UNB

Egyptological specialization: Philology

Universitat Autbnoma
de Barcelona Code: 43624
ECTS Credits: 15
Degree Type Year Semester
4315555 Egyptology OB 2 A

The proposed teaching and assessment methodology that appear in the guide may be subject to changes as a
result of the restrictions to face-to-face class attendance imposed by the health authorities.

Contact Use of Languages

Name: Josep Cervell6 Autuori Principal working language: spanish (spa)

Email: Josep.Cervello@uab.cat
Teachers

Josep Cervell6 Autuori

Daniel Gonzélez Ledn

Prerequisites

In order to take this module you must have taken the "Egyptian Language I" and "Egyptian Language II"
modules in the first year of the master's degree.

Objectives and Contextualisation

The general objective of this module is to specialize the student in Egyptian philology, that is, in the grammar
of Middle and Late Egyptian and the translation of Middle and Late Egyptian texts in hieroglyphic and hieratic
writing, through theory and practical lessons. In addition, it will deepen the learning of the philological and
linguistic concepts, methods, and techniques of Egyptology, the history of the Egyptian language, and the

philological and linguistic thought in Egyptology. These are the contents and activities that the student will have
to work on:

1) Elements of the history and diachronic linguistics of the Egyptian language.

2) Deepening in the Middle Egyptian grammar: last issues of verbal morphosyntax; period syntax
(sequentiality, dependence and subordination); theory of enunciation.

3) Late Egyptian grammar: graphemics, phonetic and phonological changes with respect to Middle Egyptian,
nominal inflection, verbal inflection, syntax, enunciation.

4) Hieratic palaeography.

5) Reading and grammatical analysis of Middle Egyptian and Late Egyptian epigraphic and literary texts in
hieroglyphic and hieratic writing.

6) Egyptian linguistics from Champollion to the present day.



Competences

® Act in a creative and original way with solidarity and spirit of scientific collaboration.
® Assess the quality, self-imposed, rigor, responsibility and social commitment, both in training and in the

scientific and informative work.

Critically analyze a given scientific problem based on historical and cultural sources.

Critically interpret texts as historical and cultural sources.

Define the assignment, the type and the successive stages of development of the ancient Egyptian
language.

Demonstrate expertise of Egyptian philology, both synchronic and diachronic, as well as the different
currents of thought egiptoldgico philological-linguistic.

Demonstrate knowledge of grammar of medioegipcia languages ??(and antiguoegipcia) neoegipcia and
Coptic.

Identify the different systems of Egyptian writing (hieroglyphic, hieratic, demotic and Coptic) and their
uses and timelines, and in the case of hieroglyphic, hieratic and Coptic, also its paleography, its signs
and its operation.

Knowledge and understanding that provide a basis or opportunity for originality in developing and / or
applying ideas, often in a research context.

Read, translate, parse, interpret texts critically and edit antiguoegipcios, medioegipcios, neoegipcios
and Copts of different genres and on different media.

That students are able to integrate knowledge and handle complexity and formulate judgments based
on information that was incomplete or limited, include reflecting on social and ethical responsibilities
linked to the application of their knowledge and judgments.

That students have the learning skills that enable them to continue studying in a way that will be largely
self-directed or autonomous.

Learning Outcomes
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. Act in a creative and original way with solidarity and spirit of scientific collaboration.

Assess the quality, self-imposed, rigor, responsibility and social commitment, both in training and in the
scientific and informative work.

Assessing the historical-linguistic meaning of the passage from the old to the late Egyptian (or
half-Egyptian in Egyptian Revival architecture) Egyptian.

Critically analyze a given scientific problem based on historical and cultural sources.

Critically analyze the major schools of philologists and linguists of the ancient Egyptian language.
Demonstrate advanced knowledge of paleography hieratic writing and overlooking the reading of texts.
Demonstrate expertise medioegipcio grammar (phonetics, phonology, morpho-syntax and semantics).
Demonstrate knowledge of grammar of Egyptian Revival architecture (phonology, phonetics and
morphosyntax).

Describe the defining of the Egyptian language grammatical features from both a synchronic point of
view as diachronic.

Describe the dynamics between the written and spoken language in the evolutionary history of the
Egyptian language.

Knowledge and understanding that provide a basis or opportunity for originality in developing and / or
applying ideas, often in a research context.

Medioegipcias critically interpret textual sources of high difficulty.

Medioegipcios translate and interpret texts of high difficulty.

Neoegipcias critically interpret textual sources.

Neoegipcios parse and translate selected passages in hieroglyphic or hieratic script.

Parse and translate selected passages medioegipcios high difficulty in hieroglyphic or hieratic script.
Report the main problems of diachronic study of the Egyptian.

That students are able to integrate knowledge and handle complexity and formulate judgments based
on information that was incomplete or limited, include reflecting on social and ethical responsibilities
linked to the application of their knowledge and judgments.

That students have the learning skills that enable them to continue studying in a way that will be largely
self-directed or autonomous.

Translate and interpret literary texts neoegipcios.



Content

COURSES:

1) Middle Egyptian Texts (high level)
7,5 ECTS credits

Lecturers: Josep Cervell6 and Daniel Gonzalez
From 22/09/2020 to 16/03/2021
Tu-Th 16:00-17:30 h.

2) Late Egyptian Language and Texts
7,5 ECTS credits

Lecturer: Josep Cervelld

From 17/09/2020 to 18/03/2021
Tu-Th 17:45-19:15 h.

CONTENTS:

COURSE 1. MIDDLE EGYPTIAN TEXTS (HIGH LEVEL)

A. PHONOLOGY AND TRANSCRIPTION

1) Fonologia y fonética del egipcio clasico.
2) Evolucion fonética y grafica.
3) La transcripcion de los nombres propios en espafiol.

B. MIDDLE EGYPTIAN GRAMMAR

1) Los verbos negativos y el complemento verbal negativo (CVN).
2) La forma sDmt=f.

3) El participio bivalente.

4) Los auxiliares de enunciacion.

5) Los conversores.

6) Rematizacion (1): las cleft sentences.

7) Rematizacion (Il): las formas enfaticas de la conjugacion sufijal.
8) El aoristo inicial (= la forma mrr=f) y el prospectivo.

9) Construcciones perifrasticas (iri, pAi, sDr...).

10) La negacion: recapitulacion.

11) La interrogacion: recapitulacion.

12) Los verbos operadores y las oraciones completivas.



13) Las oraciones circunstanciales y condicionales.

14) Las oraciones relativas.

15) Particularidades graficas, criptografia y escritura silabica.
16) Los nombres propios: estructura gramatical.

C. MIDDLE EGYPTIAN TEXTS (HIGH LEVEL)

Traduccion y estudio gramatical de la Historia de Sinuhé completa y de pasajes escogidos de otros textos
medioegipcios de nivel alto.

D. EGYPTIAN EPIGRAPHY

1. Analisis de las principales férmulas de la epigrafia de los Reinos Medio y Nuevo.

2. Lectura, traduccion y analisis gramatical de textos epigraficos de todas las épocas y sobre diversos
soportes (muros de tumbas, estelas, sarcofagos, estatuas, vasos, escarabeos, ushebitis, anillos, etc.),
prestando especial atencion a su contexto espacial (ubicacion o procedencia, iconografia relacionada, objetos
relacionados, etc.) e historico.

COURSE 2: LATE EGYPTIAN LANGUAGE AND TEXTS

A. DIACHRONIC LINGUISTICS OF THE EGYPTIAN LANGUAGE

1) Del egipcio de la primera fase al egipcio de la segunda fase: elementos de gramatica histérica.
2) El neoegipcio en la historia de la lengua egipcia: cronologia, rasgos definidores y ambitos de uso.

3) Lengua y escrituras: neoegipcio, jeroglifico y hieratico. Diferencias entre el jeroglifico y el hieratico de los
textos medioegipcios y de los textos neoegipcios. Particularidades graficas del hieratico neoegipcio. La
escritura por grupos.

B. LATE EGYPTIAN GRAMMAR

1) Morfosintaxis de la flexion nominal. Cambios con respecto al medioegipcio. Articulos, demostrativos y
posesivos. Indefinidos. Pronombres personales.

2) Palabras gramaticales: preposiciones,adverbios y particulas. Los conversores.

3) Introduccién a la morfosintaxis de la flexion verbal. Transformaciones con respecto al medioegipcio. El
infinitivo. La forma de estado.

4) Morfosintaxis de la flexion verbal (1): las formas auténomas.

5) Morfosintaxis de la flexion verbal (I1):; las formas no autonomas.

6) Sintaxis de la oracion no-verbal: oraciones de predicado sustantival y adjetival.

7) Rematizacion: cleft sentences y tiempos segundos.

8) Sintaxis de la oracion dependiente: relativa introducida por nty y circunstancial introducida por iw y por ir.

C. HIERATIC PALAEOGRAPHY

1) La escritura hieratica: signos, ligaduras, disposicion.
2) Ejercicios de lectura de textos hieraticos en lengua medioegipcia y en lengua neoegipcia.

D. LATE EGYPTIAN TEXTS




Lectura del original hieratico, traduccion y estudio gramatical del cuento de Los dos hermanos (papiro
D'Orbiney) completo y de pasajes escogidos de otros textos neoegipcios.

Methodology

Specification of what the STUDENT'S AUTONOMOUS ACTIVITY consists of:
a) Study.

b) Personal work: consulting grammars, dictionaries, editions of texts and reference works in the field of
Egyptian philology; reading specialized bibliography; carrying out exercises of reading hieroglyphic and hieratic
texts; carrying out exercises of Middle Egyptian and Late Egyptian grammar (translation

and analysis of sentences); translation and analysis of Middle and Late Egyptian texts; preparation of
classroom interventions; keeping the student folder up to date; preparation of continuous assessment tests and
exams.

Activities

Title Hours ECTS Learning Outcomes

Type: Directed

Exams and short tests 20 0.8 1,5, 4,16, 15,17,3,6,8,7,9, 10, 12, 14,
11,19, 18, 13, 20, 2

Theory and practical classroom lessons with ICT 110 4.4 1,5,4,16,15,17,3,6,8,7,9, 10, 12, 14,
support 11,19, 18, 13, 20, 2

Type: Supervised

Follow-up tutorials-seminars of the two courses that 10 0.4 1,5, 4,16,15,17,3,6,8,7,9, 10, 12, 14,
form the module 11,19, 18, 13, 20, 2

Type: Autonomous

Student's personal work 235 9.4 1,5,4,16,15,17,3,6,8,7,9, 10, 12, 14,
11,19, 18, 13, 20, 2

Assessment

IMPORTANT
If, for health reasons, assessment tests cannot be conducted in the classroom, their format will be adapted
(maintaining the weighting) to the possibilities offered by the UAB's virtual tools. Homework, activities and class

participation will be carried out through forums, wikis and/or exercise discussions through Teams, after
checking that all students have a network connection and can access the platform.

Each of the two courses in the module is evaluated independently. The final mark of the module results from
the weighted average of the final marks of the two courses.

In order to pass the module, the evaluation of each of the two courses that make up it must be passed.

The course Middle-Egyptian Texts (high level) includes the following partial exercises:

1) Two short tests of Middle-Egyptian grammar (transliteration, translation and sentence analysis);



2) Three partial exams of Sinuhe, and, possibly, other literary texts;

3) One epigraphy exam.

4) Four group works, two of funerary and literary texts and two of epigraphic texts.

The course Late-Egyptian Language and Texts includes the following partial exercises:

1) Two short tests of Late-Egyptian grammar (transliteration, translation and sentence analysis)

2) From the end of October, several short tests in class, on a weekly or fortnightly basis, of Late-Egyptian texts
in hieratic writing (Two Brothers, D'Orbiney papyrus).

3) A group work on a literary text

As specified in the table, the evaluation is completed with classroom interventions, tutorials, and the student's
folder.

Calendar of exams and assessment tests

2 tests of Middle Egyptian (grammar):

Jueves 19 de noviembre de 2020

Jueves 14 de enero de 2021

3 exams of Middle Egyptian texts (Sinuhe):

Jueves 10 de diciembre de 2020 (hasta B100)

Martes 16 de febrero de 2021(hasta B200)

Martes 23 de marzo de 2021 (hasta B311)

2 tests of Late Egyptian (grammar):

Martes 01 de diciembre de 2020

Martes 23 de febrero de 2021

1 exam of epigraphy:

Jueves 11 de marzo de 2021

10 short exercises in class of Late Egyptian texts (pOrbiney):
Short hieratic and translation exercises, depending on the progress of the work with the papyrus text.

Group work delivery schedule

Work of epigraphy-1: a lintel and a stela of the Old Kingdom
Martes 06 de octubre de 2020

Work on the Coffin Texts:

Jueves 29 de octubre de 2020

Work on the Tales from the Court of King Keops (pWestcar):

Jueves 17 de diciembre de 2020



Work of epigraphy-2: to be determined:
Jueves 18 de marzo de 2021

Work on the Doomed Prince:

Jueves 25 de marzo de 2021

UAB regulations on plagiarism in assessment activities

In the event that the student commits any type of irregularity that may lead to a significant variation in the mark
of an assessment activity, this assessment activity will be marked with 0, regardless of the disciplinary process
that may be instructed. In the case that several irregularities occur in the assessment activities of the same
course, the final mark of this course will be 0.

Procedure for reviewing qualifications

Test scores, short tests or papers may be reviewed in personal tutoring, during teachers' tutoring hours.

Recovery process

To pass the module, all evaluation activities (exams, short tests or assignments) must be passed. The
teachers will set the dates when these activities must be repeated or re-submitted, if necessary. These dates
will never be later than one month from the date of the test or submission.

The student will receive a grade of "Not assessable" if he/she has not completed more than 30% of the
assessment activities.

Assessment Activities

Learning
Outcomes

Weighting Hours ECTS

Exams 35% 0 0 1,5, 4,16, 15,
17,3,6,8,7,
9,10, 12, 14,
11,19, 18, 13,
20,2

Follow-up tutorials and student folder 5% 0 0 1,5, 4,16, 15,
17,3,6,8,7,
9,10, 12, 14,
11, 19, 18, 13,
20, 2

Group work 15% 0 0 1, 4,16, 15, 6,
8,7,12, 14,
11,19, 18, 13,
20,2

Interventions in class (reading, translation and analysis of texts, 10% 0 0 1,5, 4,16, 15,

exercices of grammar and palaeography, exhibitions, theoretical 17,3,6,8,7,

discussions...) ...) 9,10, 12, 14,
11,19, 18, 13,
20, 2

Tests in class 35% 0 0 1,5,4,16, 15,
17, 3,6,8,7,



9,10, 12, 14,
11,19, 18, 13,
20,2
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